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新疆吉木薩爾漢語方言概率副詞“好好”與“甚”

郭  韻

中山大學

提要

新疆吉木薩爾漢語方言概率副詞“好好”位於否定副詞和能性補語的否定結構之前，否定

的程度減弱。與“好好”相同，吉木薩爾漢語方言的“甚”可以作概率副詞，還可以作程

度副詞，其概率副詞的用法是程度副詞進一步演變的結果。概率副詞“好好”可能是程度

副詞“好”前置於否定結構，重疊並經歷與“甚”平行的演變過程後形成的。東干語“很

很”的演變可以為“好好”的演變過程提供佐證。
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1. 引言

新疆吉木薩爾漢語方言（下文簡稱“吉縣方言”）屬蘭銀官話北疆片（中國社

會科學院、澳大利亞人文科學院  1987: B5），吉縣方言中“好好（兒）[xɔ51 xɔ213/xɔ51 

xɔr213]”（以下統一寫為“好好”），可以作形容詞，也可以作副詞。例如：

(1) 好好的一頓飯，就讓他糟蹋掉了。
(2) 我十年前買下的冰箱，現在還好好的。
(3) 有話好好說，不要嚷仗吵架。

(4) 今年冬天的暖氣不行，房子就好好沒熱過。（今年冬天的暖氣不行，房子就
沒怎麼熱過。）

例（1）（2）的“好好”是形容詞，分別充當定語和謂語成分；例（3）（4）的“好好”
是副詞，分別表示情狀和概率。形容詞、情狀副詞“好好”與普通話“好好”意義相

同，形容詞“好好”不在本文研究範圍內，本文將情狀副詞“好好”寫作“好好情狀”，

本文將概率副詞“好好”寫作“好好概率”。

新疆漢語方言“好好概率”的用法得到了學術界的關注，但停留於簡單釋義，或對

其用法進行簡單描述。如陳汝立等（1990: 231）將其釋義為：“用在否定副詞‘不’
的前面，表示不盡力、不經常、不習慣、不適應等”；許寶華、宮田一郎主編（1999: 
2419）將其釋義為：“經常。用在否定副詞‘不’的前面，表示不經常。”其他研究對“好
好概率”的性質、來源進行了描述：劉俐李（1989）、張洋（1997）認為“好好概率”受

維吾爾語影響；王燕（2007）認為，“好好不”是一個語言單位，意思是“不怎麼”；
張燚（2009）則認為“好好概率”是語氣副詞，與普通話的“壓根兒”用法類似；王

旭年、李絢麗（2020）未區分“好好情狀”“好好概率”，將包含副詞“好好”的結構視

為兩種構式——“（X）+好好兒 +不 /沒 +VP”“（X）+好好兒 +VP”，並認為前一構
式包含“信息陳述”和“情感表達”義，後一構式包含“積極勸諫”和“反諷勸諫”義。

以上研究對“好好情狀”“好好概率”是否加以區分、“好好概率”是否獨立運用及其

語義功能等方面都存在異議。有必要著重對“好好概率”的副詞用法進行細緻的描寫和

分析，進而對“好好概率”的來源加以討論。吉縣方言還存在一個多功能副詞“甚”，

可表程度或概率。表概率時，與“好好概率”用法相同。

本文分成以下幾個部分對“好好概率”“甚”的功能及來源進行討論：

（一）“好好”副詞用法的區分；（二）概率副詞“好好”的句法語義表現；

（三）概率副詞“好好”的進一步驗證；（四）概率副詞“好好”的來源；（五）多

功能副詞“甚”。
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2. “好好”副詞用法的區分

副詞“好好情狀”和“好好概率”在句子當中都充當狀語成分，但兩者意義不同，它

們分別是情狀副詞和頻率副詞。兩者在句法語義上存在不同表現。

（一）與肯定、否定結構組合

“好好情狀”可以出現在肯定句和否定句中。當其出現在否定句中，只能位於“不”

“沒”的後面，不能位於其前。例如：

(5) 你要好好情狀學習，以後考個好大學。

(6) a. 他不好好情狀學習。|*他好好情狀不學習。

 b.  我以前沒好好情狀學習，現在後悔得很。|*我以前好好情狀沒學習，現在後悔

得很。

“好好概率”只能出現在否定句中，不能出現在肯定句中。例如：

(7) 他以前好好概率*（不）學習。|他以前好好概率*（沒）學過。

當“好好概率”出現在否定句中，只能位於否定結構前，其句法分佈主要有兩種：

一種是用在“不 /沒 + VP/AP”前，構成“好好概率+不 /沒 + VP/AP”；另一種是用在
能性補語的否定結構前，構成“好好概率+ V不 C”。例如：

(8) a.  她是新疆人，但是她好好概率不不怎麼吃羊肉。（她是新疆人，但是她不怎麼

吃羊肉。）

 b. 海南的冬天好好概率沒沒怎麼冷過。（海南的冬天沒怎麼冷過。）

(9) 這兩個雙胞胎，人們好好概率分不清不怎麼分得清誰是誰。（這兩個雙胞胎，人們

不怎麼分得清誰是誰。）

（二）現實性和非現實性

“好好情狀”可以用於表達現實性和非現實性；“好好概率”只能用於表達現實性。

例如：

(10) 以後你要好好情狀學習。|我以前也好好情狀學過一段時間日語。

(11) 他以前（/*以後）好好概率沒學過沒怎麼學過。|*以後，就算我好好概率不學不怎麼學，

照樣能考上大學。
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（三）“好好情狀”表情狀，“好好概率”表概率。試比較：

(12) 我年輕的時候不好好情狀學，不是不然就考上大學了。

(13) 我年輕的時候好好概率不學不怎麼學，不是不然就考上大學了。

例（12）中的“不好好情狀學”的意思是“對待學習不認真、不努力”；例（13）
中的“好好概率不學”的意思是“不怎麼學習”。再比較：

(14) a. 剛才，我沒好好情狀休息，現在困了。

 b. *剛才，我好好概率沒沒怎麼休息，現在困了。

(15) a.  他好好概率沒沒怎麼回來過，就去年回來了一次。（他沒怎麼回來過，就去年

回來了一次。）

 b. *他沒好好情狀回來過，就去年回來了一次。

用於例（14）語境的只能是表情狀的“好好情狀”，不能是表概率的“好好概率”；

用於例（15）語境的只能是表概率的“好好概率”，不能是表情狀的“好好情狀”。兩個

“好好”的語義截然不同，應區分“好好情狀”和“好好概率”。情狀副詞“好好情狀”與

普通話的“好好”同義，本文不再贅述。本文主要描寫“好好概率”的用法。除非特殊說

明，下文出現的“好好”均為“好好概率”。

3. 概率副詞“好好”的句法語義表現

3.1. “好好”的句法特徵

（一）“好好”只能用於現實句，不能用於非現實句。例如：

(16) 上周，他好好沒沒怎麼回過家。

(17) *明天，我好好不不怎麼會見他的。

慣常句雖然可以預測將來狀況，具有非現實性，但它是根據多次過往事件概括得

出的，所以可以受“好好”修飾。例如：

(18) 我爸好好不不怎麼抽煙。

(19) 海南的冬天好好沒不怎麼冷過。
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（二）“好好”可以出現在否定陳述句中（例（19）），還可以用於是非問句和
特指問句中，但不能出現在選擇疑問句中，且只能對施事進行提問，不能對事件內容

進行提問。例如：

(20) 他是不是 /為啥好好不不怎麼抽煙？ |誰好好不不怎麼抽煙？

(21) *他好好不不怎麼抽煙還是好好不不怎麼喝酒？ |*他好好不不怎麼做什麼？

“好好”不用於祈使句（非現實性），也不用於感歎句，這與“好好”要求謂語

具有客觀性相斥（見 3.2節）。

（三）概率副詞“好好”構成的狀中結構可以作定語修飾中心語。例如：

(22) 這個月的銷冠居然是好好沒沒怎麼來上班的小張。| 好好沒沒怎麼上過班的小張居

然是這個月的銷冠。

（四）與其他副詞的共現順序。“好好”必須與否定副詞共現，且位於否定詞前；

與語氣、範圍、時間副詞共現時，位於其後（例（23）–（25））；“好好”不能與程
度副詞、頻率副詞共現（例（26）（27））。

(23) 我今天開家長會的時候才知道，他這個月居然好好沒沒怎麼上過課。

(24) 上個星期，我們幾個人都 /也好好沒沒怎麼休息過。

(25) 我以前好好沒沒怎麼正眼瞧過他。

(26) *濟南的冬天好好甚不冷。|*濟南的冬天好好不太冷。
(27) 上個星期，我 *一直 /*一老經常好好沒沒怎麼休息過。

可將“好好”與其他副詞共現時的順序總結如下（由前到後）：

語氣 /範圍 /時間副詞＞“好好”＞不 /沒 /V不 C

3.2. “好好”的語義特徵

3.2.1. 客觀性

“好好”句表達的概率事件是說話人基於多次發生的客觀性現實事件或情況做出

的推論或總結出的規律，因此，“好好”傾向於修飾客觀事件，具有 [客觀性 ]語義
特徵，體現在以下三個方面：

（一）“好好”不能修飾主觀意願動詞，如例（28a）中的“想、會、要、願意”
等。例（28b）中的“我不跳舞”屬於客觀陳述，因此可以受“好好”修飾。
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(28) a. *我好好不不怎麼想 /會 /要 /願意跳舞。
 b. 我跳舞不好看，所以我好好不不怎麼跳舞。

（二）“好好”不能作主觀心理動詞的賓語。例（29a）中的“以為、覺得”表示
主觀猜測，因此“好好”不能作其賓語；例（29b）中的“說”表示具體的動作，不涉
及主觀猜測，因此“好好”可以作其賓語。

(29) a. *我以為 /覺得他好好沒沒怎麼聽過課。

 b. 老師說他好好沒沒怎麼聽過課。

（三）“不”用在動詞或動詞短語前往往是對主觀意願的否定，有時可以表示“沒

有某種習慣或偏好”（朱德熙  1982: 200）。因此當“不”表示對主觀意願的否定，不
能受“好好”修飾（例（30a）（31）（32））。當“不”用於慣常句時，可以受“好
好”修飾，如例（30b）。

(30) a. 他不抽煙，想喝酒呢。（主觀意願）——*他好好不不怎麼抽煙，想喝酒呢。

 b.  他不抽煙，所以他身體一直都好底著呢。（客觀描述）——他好好不不怎麼抽

煙，所以他身體一直都好底著呢。

(31) 他不考大學。（主觀意願）——*他好好不不怎麼考大學。

(32) 我不去。（主觀意願）——*我好好不不怎麼去。

3.2.2. 多次性

概率副詞“好好”是根據多次過往事件得出的推論或規律，因此“好好”修飾的

謂語必須是多次發生的事件，不能是單一事件，“好好”具有 [多次性 ]語義特徵。
本文分別從動詞性謂語、形容詞性謂語、主語、狀語來說明事件的“多次性”。

（一）動詞性謂語

首先，動詞可以是完結類動詞（accomplishment）、活動類動詞（activity）、部
分達成類動詞（achievement），不能修飾狀態類動詞（state）以及部分達成類動詞
（achievement）。例如：

(33) 完結：他有些口吃結巴，好好沒沒怎麼說過一句整話。

(34) 活動：小孩特別乖，好好不不怎麼哭。

(35) 達成：我們在一個學校，但好好沒沒怎麼碰見過。

(36) 狀態：*我好好不不怎麼喜歡你。

(37) 達成：*他好好沒沒怎麼死。
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完結類動詞短語“說一句整話”、活動類動詞“哭”、達成類動詞“碰見”可以

多次發生，所以能受“好好”修飾。狀態類動詞、部分達成類動詞不能多次發生，如“喜

歡”“死”，不能受“好好”修飾。

其次，謂詞後多帶體貌助詞“過”。例如：

(38) a. 他沒罵我。——*他好好沒沒怎麼罵我。

 b. 他沒罵過我。——他好好沒沒怎麼罵過我。

例（38a）是單一事件，不具有多次發生的可能性，不能受“好好”修飾。但
（38b）“罵我”加上體貌助詞“過”，可以多次發生（戴耀晶  1997），可以受“好
好”修飾。

（二）形容詞謂語

形容詞作謂語也須表示“多次性”的事件，才能受“好好”修飾。當形容詞謂語

表行為義，即表達動態事件時，可以多次發生，能受“好好”修飾。例如：

(39) 今年濟南沒冷過。——今年濟南好好沒沒怎麼冷過。

(40) 我和我哥沒紅過臉。——我和我哥好好沒沒怎麼紅過臉。

當形容詞謂語表性狀義時，不能受“好好”修飾，而是由程度副詞“甚”修飾（例

（41b））。本文將在下文討論“甚”時詳細說明。

(41) a. 現在外面不太冷。——*現在外面好好不不怎麼冷。

 b. 現在外面不太冷。——現在外面甚不不太冷。

（三）主語

“好好”要求事件具有“多次性”，除了與動作行為多次發生有關之外，有時也

與主語是多數有關。例如：

(42) 這兩天她就好好沒沒怎麼吃過飯。

(43) a. *他連高中都好好考不上不怎麼考得上，就別說上好大學了。

 b. 娃娃們連高中都好好考不上不怎麼考得上，就別說上好大學了。

例（42），“吃飯”是一個動作主體的多次動作行為，可以受“好好”修飾。例
（43a），對於動作主體“他”來說，“考高中”不能多次發生，不能受“好好”修飾；
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而例（43b），主語“娃娃們”是多數，“考高中”這一動作行為可以多次出現，可以
受“好好”修飾。

（四）狀語

動作行為在時段時間詞內可多次發生，在時點時間詞的限制下只能表示單一事件，

因此“好好”可以與時段時間詞搭配修飾謂語，不能與時點時間詞搭配。例如： 

(44) a. 昨天晚上九點他沒跑車。——*昨天晚上九點他好好沒沒怎麼跑車。

 b. 這個月他沒跑過車。——這個月他好好沒沒怎麼跑過車。

(45) 今天她沒吃東西。——今天她好好沒沒怎麼吃東西。

例（44a）中，動詞“跑車”在時點詞“九點”的限制下是單一事件，不能多次發
生，不能受“好好”修飾；例（44b），在時段詞“這個月”的限制下，“跑車”這一
動作可以多次發生，可以受“好好”修飾。時段時間詞還可分為長時段時間詞和短時段

時間詞，都可以與“好好”搭配，如例（44b）中的長時段時間詞“這個月”、例（45）
中的短時段時間詞“今天”。

3.3. “好好”的語用功能

概率副詞“好好”修飾否定結構時，是對事件發生數量的小量否定，表示事件發

生了，但是量小，因此可以減弱否定強度；而無“好好”修飾的否定結構，是對事件

存在本身的否定，表示事件沒有發生，否定程度強烈，語氣堅決。試比較：

(46) 你爸好好沒沒怎麼流過眼淚。

(47) 你爸沒流過眼淚。

例（46）中“流眼淚”有“好好”修飾，表示“流眼淚”事件發生過，但數量很
少；例（47）無“好好”修飾，表示“流眼淚”事件沒有發生。

概率副詞“好好”弱化否定的語用功能還可以體現在補充句上。例如：

(48) a. 你爸好好沒沒怎麼流過眼淚，就你姐結婚的時候哭過一次。

 b. *你爸沒流過眼淚，就你姐結婚的時候哭過一次。
(49) a. 這個月的銷冠居然是好好沒沒怎麼來上班的小張，他這個月才上了 2天班。
 b. *這個月的銷冠居然是沒來上班的小張，他這個月才上了 2天班。

概率副詞“好好”表示肯定事件會發生，但發生概率低，所以後續可以跟表示肯

定事件發生概率低的補充句，補充句中通常會出現表數量少的副詞“就”“才”等，
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如例（48a）（49a），前後兩個小句都表示肯定事件發生的概率低，語義和諧，可以
共現。而無“好好”的否定句，表示事件沒有發生，補充句不能與之矛盾，因而例

（48b）（49b）不成立。

4. 概率副詞“好好”的進一步驗證

4.1. “好好”是否獨立的語言單位？

在說明“好好”是概率副詞前，需要解決“好好”與否定詞“不 /沒”的關係。“好
好”與否定詞“不 /沒”的關係十分密切，因此關於“好好”是否是獨立的詞，學者
們存在分歧：王燕（2007: 121）認為，“‘好好不’結合很緊，不能分開說，中間也
不能插入別的成分，可以看作是一個詞”。劉俐李（1989），張洋（1997），許寶華、
宮田一郎主編（1999），張燚（2009）等則認為“好好”是副詞。

本文同意“好好”是詞的觀點。主要原因如下：

一，“好好”修飾否定詞“不”“沒”時不能插入其他成分，並不能證明兩者發

生了詞彙化，現代漢語中“絲毫、萬萬”修飾否定結構時，也不能插入其他成分；

二，“好好”不僅能出現在“不”“沒”前，還可以出現在能性補語的否定結構“V
不 C”前。將“好好不”“好好沒”看作一個詞無法解釋“好好”與“V不 C”之間
的關係；

三，吉縣方言中，除了“好好”，副詞“甚”（例（41b））以及“把”“給”構
成的介賓結構（例（50））也可位於否定結構前。因此，“好好”可以看作獨立於否
定結構的狀語成分。例如：

(50) 吉木薩爾漢語方言：
 a.房子家裡底的錢，他根本給我不給。（周磊、王燕  1991: 137）
 b.他把我們不當朋友看。

在烏魯木齊漢語方言中，狀語放在否定結構前的現象更加普遍。例如：

(51) 烏魯木齊漢語方言：
 a.  這個娃娃飯好好兒不吃，零食吃底歪底很。（這個孩子不怎麼吃飯，可是

吃零食吃得很凶。）

 b. 牛奶這麼價莫沒吃過。（沒像這樣吃過牛奶。）

 c. 公司裡頭他也天天莫沒呆底。（他沒有每天都呆在公司。）
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 d. 我們房子家他常不來。（他不常來我們家。）
 e. 出去咧跟人別打架。（出去別跟人打架。）
 （王燕  2007: 121, 122）

例（51）中，除“好好”外，代詞結構“這麼價”、副詞“天天”“常”、介賓結構“跟
人”都可位於否定結構前。

綜上，本文認為，“好好”是獨立於否定結構的副詞。

4.2. 正反驗證：“好好”是概率副詞

否定可以分為質的否定和量的否定：質的否定是在本質上否認事物的存在或者事

件的發生，語義含義是“無”；量的否定是在數量上否認事物或事件的規定性，語義

含義是“少於”（戴耀晶  2000）。“好好”修飾否定形式表達“量的否定”，表示事
件發生的次數佔總集合的比例較低。例如：

(52) a. 他沒休息過。
 b. *他沒休息過，就昨天晚上回來睡了一覺。
 c. 他好好沒沒怎麼休息過。

 d. 他好好沒沒怎麼休息過，就昨天晚上回來睡了一覺。

(53) a. 我不到我奶家去。
 b. *我不到我奶家去，就過節的時候去一下。
 c. 我好好不不怎麼到我奶家去。

 d. 我好好不不怎麼到我奶家去，就過節的時候去一下。

(54) a. 我在外地吃不上正宗的新疆羊肉。
 b. *我在外地吃不上正宗的新疆羊肉，就在廣州的新疆大廈裡面我吃上了。
 c. 我在外地好好吃不上不怎麼吃得上正宗的新疆羊肉。

 d.  我在外地好好吃不上不怎麼吃得上正宗的新疆羊肉，就在廣州的新疆大廈裡面我

吃上了。

例（52a）（53a）（54a）是含“不”“沒”以及能補結構的否定形式的句子，是
對事件本身的否定，即“休息”“到我奶家去”“吃正宗的新疆羊肉”沒有發生、不

存在，語義上表示質的否定。對“質”的否定是全量否定，因此後續補充句不能是與

其矛盾的肯定事件，例（52b）（53b）（54b）不成立。例（52c）（53c）（54c），
當否定結構前加上“好好”之後，質的否定變為量的否定，其後續小句可以是表小量

的肯定事件，例（52d）（53d）（54d）成立。
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通過正反驗證可知，“好好”位於否定結構前，對事件進行小量否定，表示事件的發

生的概率低，“好好”是概率副詞，即修飾事件出現的概率（石定栩、孫嘉銘  2016）。

現代漢語研究多將概率副詞歸入頻率副詞，認為頻率副詞為“對單位時間內事件、

行為或狀態等重複的次數加以計量表述的副詞”（鄒海清  2006: 37）。雖然“好好”
的部分特點與頻率副詞關係緊密，但“好好”還存在與單位時間沒有關係的情況。因

此，“好好”是概率副詞，而非頻率副詞。例如：

(55) “好好”與單位時間：
 a. 上個月，他好好沒沒怎麼回來過，一直在單位加班底呢。

 b. 現在的大學生好好找不上不怎麼找得上好工作。

例（55a）意思是在“上個月”的單位時間中，“回來”的次數少，“好好”可以
看作是對頻率的描述；而例（55b）和單位時間沒有關係。因而，“好好”並非描述單
位時間內事件發生的頻率，而是在任意時間內事件發生的概率。

張燚（2009）把表概率的“好好”看作語氣副詞，本文不贊成。語氣副詞表達說
話人的主觀態度，“不能再對這種主觀態度加以疑問、否定或者把它當作客觀的成分

包孕在其他客觀命題內加以敘述”（楊凱榮  2020: 580）。副詞“好好”可以出現在疑
問句中（例（56））；可以被包孕在客觀命題內充當定語（例（57））。因此，“好
好”不符合語氣副詞的以上特點。

(56) 他為啥好好沒沒怎麼寫過作業？

(57) 好好沒沒怎麼聽過課的他居然考了第一名。

綜上，吉縣方言的“好好”是概率副詞，與普通話的概率副詞“往往”“總”（石

定栩、孫嘉銘  2016；孫嘉銘、石定栩  2022）存在不同：普通話的“往往”“總”可
在肯定句中使用，而吉縣方言的“好好”只能用於否定結構前，不能直接與動詞、形

容詞性謂語組合。

5. 概率副詞“好好”的來源

關於新疆漢語方言“好好”的來源，劉俐李（1989: 215）認為，烏魯木齊回民漢
語方言中“好好”位於否定結構前的語序可能是受到了維吾爾語的影響：維吾爾語是

粘著型語言，動詞的否定式是動詞加否定式詞尾，狀語“好好”只能放在動詞否定式

前。“他好好兒不不怎麼幹活”在維吾爾語中的說法如下例：
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(58) 維吾爾語：
 u yahxi ixlim-ydu.
 他 好好 幹 -否定詞尾
 （劉俐李  1989: 215）

本文贊同劉俐李（1989）關於“好好”句法位置成因的解釋，1但本文認為，“他

好好兒不不怎麼幹活”與例（58）並非同義：例（58）的“yahxi”表示情狀，而非概率，
句義為“他不好好幹活”，與新疆漢語方言中的概率副詞“好好”句法位置相似但語

義不同。概率副詞“好好”有可能是吉縣方言程度副詞“好”發生重疊並前移的結果。

東干語中的“很很”可以支持本文的猜測。

(59) 東干語的“很”：
 a. 這就很幾十年了，命運多麼苦。（莫超  2020: 2）
 b.  大路旁裡站的呢，這就很幾年，一棵綠森子杏樹，年年接春天。（莫超  

2020: 2）
 c. 繩子很很地沒紮好。（王森  2001: 227）
 d. 稻子很很地也沒熟好。（稻子也沒熟太好。）（王森  2001: 227）

東干語的“很”作程度副詞時，相當於“好”，如例（59a）（59b）；“很”還可以重疊為“很
很”，用在否定結構前，表示輕度否定（王森  2001: 227），如例（59c）（59d）。

東干語和西北方言“在語法上有明顯的對應性”（莫超  2020: 4），基於以上東干
語中“很”及“很很”的句法語義表現，本文嘗試重構吉縣方言概率副詞“好好”的

形成過程：

（一）“好”在吉縣方言中，除了作形容詞，還可以作程度副詞，表示程度深。

例如：

(60) 新疆吉縣：他好幾年沒有來過我們家了。

（二）受阿爾泰語的影響，西北諸方言狀語的位置位於否定詞前（李泰洙、江藍

生  2000），所以，“好”作程度副詞時前置於否定詞。同時，重疊是吉縣方言常用的

1 需要說明的是，“好好”位於否定結構前和“話題化”無關係。“好好”所在的句子，可以被話
題化的是賓語，而不是副詞“好好”。以例（55b）“現在的大學生好好找不上不怎麼找得上好工作”

為例，本文將其話題化後，得到“好工作，現在的大學生好好找不上不怎麼找得上”。感謝匿名評審

專家指出這一點。
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語法手段之一，名詞、動詞、形容詞、副詞、量詞都可重疊，且重疊不僅可以構形，

還可以構詞。所以，程度副詞“好”發生了重疊構形，形成重疊式“好好”。

（三）吉縣方言“甚”發生了由程度副詞到概率副詞的演變（詳見下文 6.2節），吉
縣方言副詞“好好概率”有可能是程度副詞“好”重疊後，發生了與“甚”平行的演變。

由於缺乏副詞“好好概率”形成過程的歷史語料，所以以上只是猜想。副詞“好

好概率”有無可能是由副詞“好好情狀”語法化而來？本文認為可能性較低，理由有二：

一，副詞“好好情狀”缺乏演變為“好好概率”的語義基礎；二，兩者所處的句法環境

不同，“好好情狀”缺乏演變的句法環境。在吉縣方言中，找不到“好好情狀”演變為“好

好概率”的橋樑語境。

綜上，吉縣方言副詞“好好概率”的形成過程可能是：程度副詞“好”受阿爾泰語

影響前置於否定副詞，重疊後，發生了與“甚”平行的演變過程，由程度副詞演變為概

率副詞。東干語“很很”的演變可以為這一過程提供佐證。副詞“好好概率”的用法，是

漢語與阿爾泰語言接觸以及漢語自身特點兩者的相互作用形成的：語言接觸使得吉縣

等新疆漢語方言的狀語發生了語序的變化（“好好概率”等位於否定結構前）；而程度

副詞“好”根據漢語自身的特點，重疊後，經歷了與“甚”平行的演變過程。

6. 多功能副詞“甚”

6.1. 副詞“甚”的多功能用法

6.1.1. 程度副詞“甚”

吉縣方言“甚”作程度副詞，表示程度高，相當於“很”。“甚”只能位於否定

結構之前，修飾人物或事物的性狀；其後的謂語可以是形容詞或狀態類動詞。例如：

(61) 她甚不白。（她不是很白。）
(62) 我甚不喜歡 /羨慕她。（我不是很喜歡 /羨慕她。）

除了吉縣方言在內的新疆漢語方言，用在否定結構前的程度副詞“甚”還出現在

甘肅臨夏方言（王森  1993）、寧夏銀川方言（李樹儼、張安生編纂  1996）、陝西關
中方言（唐正大  2013）、青海西寧方言（王雙成  2020）等西北諸方言及境外東干語（王
森  2001）中。例如：

(63) 其他西北方言及境外東干語中的程度副詞“甚”：
 a. 甘肅臨夏：有時候天氣預報甚不靈。（王森  1993: 194）
 b. 寧夏銀川：辣子甚罷種得稠了。（李樹儼、張安生編纂  1996: 299）
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 c. 陝西關中：這些人甚不知道羞恥是個啥。（唐正大  2013: 66）
 d. 青海西寧：阿姐的房子甚不大。（王雙成  2020: 96）
 e. 東干語：不少的娃們甚不知道自己的父母語言。（王森  2001: 227） 

關於程度副詞“甚”，有兩個問題需要說明。

（一）“甚”的性質

李樹儼、張安生編纂（1996）和王森（1993, 2001）認為“甚”是程度副詞，其
位置在否定詞前是受少數民族語言影響下生成的特殊語序，意義同“甚”放在否定詞

後相同；王雙成（2020）將“甚”與否定詞的搭配看作是不對稱的否定結構；唐正大
（2013）認為“甚不（/沒）”構成了“孤立的、類詞彙化的結構”，可以看作弱化
程度副詞。本文同意李樹儼、張安生編纂（1996）和王森（1993, 2001）的觀點，將
“甚”視為獨立的程度副詞。“甚”在古代漢語、近代漢語、早期官話中皆有程度副

詞的用法，只是在西北方言中發生了語序上的變化。例如：2

(64) 臣負羈絏從君巡於天下，臣之罪甚多矣，臣猶知之，而況君乎？（春秋《左傳 ·
僖公二十四年》）

(65) 一日，園樹生耳如菌，味甚美。（宋《五燈會元》）
(66) 北京官話：李長松病得不甚重。（《官話類編》，Mateer 1892: 397）
(67) 西南官話：他的調度甚好。（《西蜀方言》，Grainger 1900: 484）

（二）“甚”特殊句法位置的成因

李泰洙、江藍生（2000），王燕（2007），唐正大（2013），劉星（2021）等認
為，西北方言否定句中狀語的特殊位置是受阿爾泰語影響。阿爾泰語言是粘著型語言，

否定範疇使用後綴的形式附著在動詞詞幹後，狀語只能放在動詞否定式前。據此，包

括吉縣方言在內的西北方言中，程度副詞“甚”位於否定結構前這一特殊語序，應是

受到了阿爾泰語的影響。

6.1.2. 概率副詞“甚”

吉縣方言“甚”還可以作概率副詞，它和概率副詞“好好”具有相同的句法位置、

語義和語用功能，謂語的語義特徵也相同。例如：

(68) 她好好 /甚不不怎麼吃甜食。

(69) 你爸好好 /甚沒沒怎麼流過眼淚。

2 例（64）（65）語料來自北京大學 CCL語料庫，並經作者核對。
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(70) 娃娃們連高中都好好 /甚考不上不怎麼考得上，就別說上好大學了。

概率副詞“甚”與其他副詞的共現順序也與“好好”相同，即“語氣 /範圍 /時間
副詞＞好好＞不 /沒 / V不 C”；“甚”也不能與其他程度副詞、頻率副詞共現。例如：

(71) 我今天開家長會去的時候才知道，他這個月居然甚沒沒怎麼上過課。

(72) 上個星期，我們幾個人都 /也甚沒沒怎麼休息過。

(73) 我上周甚沒沒怎麼休息過。

(74) *濟南的冬天甚概率不太冷不怎麼太冷。

(75) 上個星期，我 *一直 /*一老經常甚沒沒怎麼休息過。

通過以上描寫可知，副詞“甚”有兩種用法：一是作程度副詞，一是作概率副詞。

“甚”兩種副詞的用法都只能出現在否定結構前。

6.2. 概率副詞“甚”的成因

相較西北其他方言中只能作程度副詞的“甚”，吉縣方言“甚”不僅可以作程度

副詞，還發展出了概率副詞的用法。“甚”的概率副詞用法是其程度副詞用法演變的

結果。

呂叔湘（1990: 145）指出，“程度的差別也就是數量的差別”。“甚”作為程度
副詞，只能修飾形容詞謂語和表心理的狀態類動詞，如例（61）的“白”、例（62）
的“喜歡 /羨慕”；然後，吉縣方言“甚”修飾的謂語範圍逐漸擴大，能修飾表多次
發生的動作行為，如例（68）–（70）中的“吃”“流眼淚”“考不上”。副詞“甚”
的功能由修飾人物或事物性狀，擴展至修飾事件發生的概率。經過重新分析，程度副

詞“甚”演變出了概率副詞，與程度副詞用法並存。

7. 結語

本文通過對吉縣方言概率副詞“好好”以及多功能副詞“甚”的描寫和比較，得

出以下結論：

（一）概率副詞“好好”與否定結構搭配，對事件進行小量否定，表示事件的發

生的概率極低；減弱否定結構的否定力量。

（二）概率副詞“好好”可能是程度副詞“好”前置於否定結構，重疊並經歷與

“甚”平行的演變過程後形成的。東干語“很很”的演變路徑可為這一過程提供佐證。

概率副詞“好好”用於否定結構前的用法，是漢語方言與民族語言接觸以及漢語方言

自身發展的結果。
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（三）副詞“甚”可以作程度副詞修飾性狀，與阿爾泰語言的接觸使得西北方言

程度副詞“甚”在繼承古代漢語語義的基礎上發生語序變化；“甚”還可以作概率副

詞，功能與概率副詞“好好”相同。概率副詞“甚”是程度副詞“甚”進一步演變的

結果。
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Probability Adverb haohao and shen
in Xinjiang Jimusar Chinese Dialect

Yun Guo
Sun Yat-sen University

Abstract

In the Xinjiang Jimusar Chinese dialect, the probability adverb haohao is placed before negative 
adverbs and the negative forms of the potential verb-complement construcitions, weakening the 
degree of negation. Similarly, the adverb shen in the Jimusar Chinese dialect can be employed 
as both a probability adverb and a degree adverb. Its function as a probability adverb can be 
attributed to the subsequent evolution of its usage as a degree adverb. It is hypothesized that the 
probability adverb haohao may have emerged through the following path: the degree adverb hao 
was placed berore the negative structure, then overlapped and underwent an evolutionary process 
parallel to that of shen. The evolution of henhen in the Donggan language provides evidence for 
the evolution of haohao.
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Jimusar Chinese dialect, haohao, shen, probability adverb, language contact
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